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ENGLISH
Diagram References

Appearance
1. Indicator
3. Battery
5. Power Switch

Enrollment
Installation

I. Check signal strength.

II. Install the device.

DS-PDC15-EG2-WE(B)
Wireless Curtain Detector

Quick Start Guide

EN 50131-1:2006+A1:2009+A2:2017
EN 50131-2-2:2017

EN 50131-5-3:2017

Security Grade(SG) 2

Environmental Class(EC) II

Certified by Telefication

telefication

2. Bracket Tamper Port
4. Tamper Switch

a.Mount the detector with screw.

b.Mount the detector with sponge tape.

Note: Installing with sponge tape is non EN compliant.
IIl.(Optional) Install the device with bracket.

Note: Installing with ceiling bracket is non EN compliant.

Test

Scan the QR code for more information and operation

elp.

Specification

Detection range

15m, 6.3°

Auto sensitivity

Yes

Tamper protection

Front & Back

LED indicator

Blue (alarm)

Operating temperature

-10°Cto 55 °C (14 °F to 131 °F)
-10 °C to 40 °C (14 °F to 104 °F) Certified

Storage temperature

-20 °Cto 60 °C (-4 °F to 140 °F)

Operating humidity

10% to 90%

Installation height

1.8 to 3m (nominal mounting height = 2.4 m)

Dimension (W x H x D)

65.5 mm x 103 mm x 48.5 mm

Weight

128g

Transmission frequency

868 MHz

RF range

1.6 Km (open area)

Battery

CR123A x 1 (included), 3 V/1600 mAh

Standard battery life

5years

Low Voltage Value

245V

Voltage Range

Fully charged (new) to 2.45 VDC (battery)

Note: when the low voltage message appears there will be at least

30 days of use.
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ENGLISH

INSTALLATION CAUTION
e additional force shall be equal to three times the weight of the equipment but not less than SON. The equipment and its
associated mounting means shall remain secure during the installation. After the installation, the equipment, including any.
associated mounting plate, shall not be damage

Francais
PRECAUTION D’INSTALLATION
z La force supplémentaire doit étre égale 3 trois fois le poids de équipement et au minimum 3 50 N.

ports de montage doivent étre maintenus fermement en place pendant l'installation.
Apres Vinstallation, Iéquipement, y compris le plateau de montage associé le cas échéant, ne doit pas étre endommagé.

Deutsch

SICHERHEITSHINWEISE ZUR INSTALLATION
Die zusétzliche Belastung muss dem dreifachen Gewicht des Geréts entsprechen, jedoch mindestens 50 N.
Das Gerst und die 2ugehorigen Befestigungsmittel missen wahrend der Installation stets gesichert sein.
as Gerat, igehbrig: nicht

Espafiol

PRECAUCIONES DE INSTALACION
f Lo fuerza acicioal debe ser equiialont=  tres veces el pezo del equipo, pero o inferior 50N

equipo y el soporte asociado deben permanecer seguros durante la instalacion.
Trasla nstaiacion, no se debe dafar e equipo n tamisoco 13s placas de montsje asociadas.

Italiano

PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE
La forza applicata deve essere pari al triplo delpeso del
dispositvo e in ogni caso non nferiore 3 SO . disposiivo e gl utensil utizzat per il montggio devono
rimanere al sicuro durante nstalszione. bopo instalazione,
dispositivo e la piastra di montaggio non devono subire dan

Portugués (Brasil)

‘CUIDADOS NA INSTALAGAO

SON.
instalagdo.
< ° 3o pode estar danificado.

Portugués
(CUIDADOS NA INSTALACAO
serigual a e , mas ndo inferior 3 SON.
bt mantidos em instlagio
Pycckuit

MEPbI IPEAOCTOPOXHOCTM NP YCTAHOBKE

i W peiicTemne cunbl He menee 50 H.
OEODVROEEHME ¥ COOTBETCTBYIOWME CPEACTBA MOHTa@ AOMKHBI GbiTb HAAGKHO 3aKPEN/IEHbI BO BPEMA YCTAHOBKY.
l0CAe YCTaHORKH OCMOTPHTe OBOPYAOSaHHE A MOKTaKKYH0 NNGCTHY Ha NPEAMET NOBPEAASHI.

Nederlands

z
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EPbI PEAOCTOPOHOCTM MPW YCTAHOBKE
i De extra kracht moet gelijk zijn aan drie keer het gewicht van de apparatuur, maar niet minder dan SON.

De apparatuur en de bijbehorende bevestigingsmiddelen moeten tiidens de installatie stevig vast b et
De apparatuur, inclusief enige bijbehorende montageplaat, mag na de installatie niet worden bescha

Turkge

MONTAJ DIKKAT

Ek kuvvet, ekipmanin agirliginin s katina esit olmali, ancak 50 N'dan az olmamalidi.
Ekipman ve bagl montaj araglar kurulum sirasinda givenli kalmalidir
Kurulumdan sonra, ilgili montaj plakasi da dahil, ekipman hasar gérmenmelidir

Cestina

UPOZORNENI K MONTAZI

Dodatecns s by méla byt owns trojngsobl hmatnost zaizeni, aviak nejménd S0 . Zaize asouvisefci montsini
prostiedky museji z0stat béher
B S B S RS pridruzene montsini desky nesmi poskodit.

Dansk

ADVARSEL OM INSTALLATION

Udstyret og d skal holdes sikre
Ustre, orunder cventuche Hihoresde menteringspiader, ma ke beskoclges ndes nstllatonen

f Den ekstra 5(wke skal vaere lig med tre gange vaegmn af udstyret, men ikke mindre end 50 N.
Magyar

TELEPITESI FIGYELMEZTETES
f A tarterGobblet legyen egyenl a berendezés silyénak hiromszorosdval, de legalibb SON legyen.

ésa
Me\epnes befejeztével a berendezés és a rogzi

Polski

PRZESTROGA DOTYCZACA INSTALAC)I
Zanwycaa)uwsgledriane jest obcigienietraykrotn wigksze i cigtar urzadienia, al e mnesze iz SON
Urzadzenie | elementy montazowe powinny by¢ zabezpieczone podczas instalacji
Podczas instalacii nalezy chronic wyposazenie, takie Jak piyta montazowa, przed uszkodzeniem

Romana

PRECAUTIE cU PRIVIRE LA MONTARE
rta suplimentars trebuie s fie egal cu de trei ori greutatea echipamentului, dar nu mai putin de 50 N, Echipamentul i mijloacele
P montaj asociate trebuie 53 ramana sigure in timpul instalarii. Dup instalare, echipamentul, inclusiv orice placa de montaj asociats,
nu trebuie deteriorate.

Slovencina

VYSTRAHA PRI INSTALACII

Dodatoéns sila posobiaca na zariadenie ma dosahovat trojnasobok hmotnosti zariadenia, no nesmie byt mensia ako 50 N.
Zariadenie a prisluiné montdzne prvky musia byt namontované pevne. Po monta#i nesrmie dojst k poskodeniu zariadenia ani
prislusnej montdznej dosky.

EAnvika

MPOYAAZH MA THN EFKATASTASH
H npdoBen Svayn mpémet va eivar ion ke TpeLs $opc To Bipog tou eEomhiopod, akkd nx\x(xunhorzpn a6 SON. O efomhiouss Kat
e oxench o ronoGénats ou S napaytvoby aogald amn Bl

v 6 urtooTel ¢Bopes,

Hrvatski

UPOZORENJA O POSTAVLIANJU

Dodatna sila treba biti jednaka trostrukoj tefini opreme, ali ne manja od 50 N. Tijekom postavljanja oprema i povezana sredstva za
postavljane trebaju ostati sigurni. Nakon postavljanja oprema i sve povezane priklju¢ne ploce ne smilu biti ostecen,
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Detection Range

6.3°
18 zones
8 planes

YKpaiHcbka

3ACTEPEXEHHA LLO/IO BCTAHOB/IEHHA

BTpul sary o6y i, ane e meriwe 50 H. OGnaaHaHHa Ta noB'AsaHi 3 Him
©/1eMEHTY KDINAEHHS NOBUNHI 3aNMWATUCA B Ge3neu NiA ac Tlicnn moHTaxy 6

BIIONaI0UM GYA-AKi NIOB'A3aHI 3 HAM MOHTaXHI NBCTHHM

Slovenscina

POZOR! NAMESTITEV

in priloenih veradnih pripomotkov. Po koncani namestitvi pacite, da ne poskodujete opreme in morebitne vgradne ploste.

A Dodatna sila mora biti enaka trikratni tezi opreme, vendar ne manjsa od 50 N. Poskrbite, da med namestitvijo ne poskodujete opreme
Srpski

ul

Dodatna sila treba da bude jednaka trostrukoj te7ini opreme, ali ne manja od 50 N. Oprema i odgovarajuci pribor za postavijanje treba da
budu pricvriceni tokom postavljana. Posle postavjanja, oprema i ploca za postavljanje koju ste moida koristili ne smeju da budu otecene.

Svenska

FORSIKTIGHETSATGARDER VID MONTERING
Tillaggskraften ska vara nka ‘med tre ginger utrustningens vikt men inte mindre in 50 N U(mstmngen och dess tillhérande
@ forbli sakra inklusive tillhérande
monteringsplatta nte vara skadad
Norsk

VAR FORSIKTIG VED INSTALLASION

Tilleggskraften skal tisvare tre ganger vekten il utstyret, men ikke mindre enn 50 N. Utstyret og relaterte monteringsmetoder ma
forbli sikre u méikke utstyret og relatert

Bbarapcku

FIPEAYNIPEMAEHHA NP MOHTAX

TPABSa 42 € paska a 1D 6 SON. Mpn "
Crea nova ne
RGBS 43 MAT NOBPEN

Hebrew
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Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd.

No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China




